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Hlöfizetési felhivás 
Lapunk mai számunkkal uj évne- 

gyedbe menvén át, tisztelettel kérjük 

fel t. cz. előfizetőinket további megren- 

deléseik megtételére. 

lőnzetési ár 

April-decemberi folyamira 9 frt. 

félévre.... 
Evnegyedre cg ,„a. é. 

Az elöfizetési pénzek lapunk kiadó- 

hivatalába Stein J. középutczai könyv- 

kereskedésébe bérmentve küldendök, 

A Wand. és Falk Miksa elleni sajtópörben 
hozott itélet és indokolása. 

Mart. 26 ra az itélet kihirdetése volt kitűzve; a tör- 

vényszéki terem egészen megtelt, az itélet, melyet Schwarz 

elnök olvasott fel, következő : 
,A cs. k, országos törvényszék az ö Felségétől reá 

ruházott hivatalos hatalmának erejénél fogva, az államügyész- 

bég keresetében Grasz Mór, a „Wauoderer" tulajdonosa s 

szerkesztője ellen, a vádlottat a közcsendzavarás bünének 

élkövetésében, ezen czikkek tartalma által: Bécs oct. 23. 

(246. sz.) „A legujabb események Pesten, (247. sz.) „A 

kormány uj határozatait, (241. sz.) mint közvetlen tettest 

bünösnek ismerte el. Ugyanaz továbbá bünös a sajtótörvény 

34. §. áthágásában, a ,Részletek a Primás ügyeirőlt ezimt, 
a „Wand.4 nov. 4.ki czikkét illetöleg. 

Dr. Falk Miksa, bűnös a közcsendzavarás bűné- 

nek elkövetésében, a „Wanderer" 247. és 251. számaiban 

közlött czikkekben az államkormányzat ellen gyülölet s meg- 

vetésre izgatás által. 
Sseyíried lovag, a vádalatti összes czikkekre vonatko- 

zólag, Förster Frigyes mint nyomdász s hamisan nevezett 

kiadó a s. t. 34ik 6-a áthágása miatt bünösöknek nyilvá- 

nittatnak.4 
A bünösségi itélet következöleg indokoltatik : 

„Az államügyész keresetében az itélet megállapitására 

mindenek előtt szükséges azon nézpontot kifejteni , melyet a 

törvényszék azon kérdést illetőleg : vajjon a közcsendzava- 

rás tárgyilagos tényálladéka a jelen esetben létezik-e ? szem 

elött tartott. E nézpont felállitásánál mindaz komolyan meg- 

fontoltatott, mit az államhatóság s a védők inditványaik 

Dkadatolására fölemlitettek. A törvényszék szemelőtt tartotta 

továbbá azon császári határozatot, mely a népeknek 
engedi 

át az uj alkotmányos intézmények megerősitését s hogy az 

álkotmány müvében mindenki résztvehessen , egyeseknek 

szabad mozgást enged. A törvényszék valamely véleményt 

— habár sajtó útján terjesztetik is - nem tart azért bünte- 

tésreméltónak, mivel az alkotmány-rendszabályokat kárhoz- 

tat, ha csak az illető lap a mérséklet s ildomosság terén 

tartja magát. Ott, hol e tér elhagyatik, hol a jogosan fen- 

álló, mivel jogosan fenáll, megtámadtatik, a büntetésre 

méltó cselekedet tárgya is létezik. 
A ,Wandererének mind a három vádalatti czikkében 

ngyanazon egy irány uralkodik. Polemizálás van bennök a 

kormány oly rendszabályai ellen, melyek közel kilátásba 

voltak helyezve. Mindenekelőtt ez irány jogosultságát kelle 

szemügyre vennünk. 
A febr. 26.ki cs. pátensben ő Felsége azon szilárd 

határozatot kijelenté, miszerint a kibirdetett birodalmi alap- 

törvények foglatatja minden megtámadás ellen védendő, s 

arra kell felügyelni, hogy annak mindenki engedelmesked 

jék, s azt megtartsa. Hasonló ünnepélyes biztositás nyilvá- 

hittatott a m. év május 1-jén tartott trónbeszédben, midőn 

ö Felsége az öszalkotmánynak, mint a birodalom alapk
övé- 

nek megvédését kijelenté. 
Egyenesen a magyar viszonyokra vonatkozólag a m. é. 

januári legf. leiratban az ellenszegülő megyék, feloszlatás, 

s szükség esetén a hatalom eszközeinek igénybevételével, 

az alkotmány alapján, fenyegettetnek. Es e fenyegetés k
ésöbb 

intézett legf. kéz- 

iratban teljesittett is. 
E legf. kéziratban a megyék feloszlatása, s a hadi- 

törvényszékek felállitása elrendeltetett. E rendszabá
lyok tehát 

a kormánytevékenység szervezetéhez tartoznak , azok össze
- 

sége az államkormányzat körébe vág s azon felül császári 

határozat kinyomatát birják. 

A „Wand. 246. sz. Bécs oct. 23. czimt czikkében 

az mondaátik, hogy a magyar udv. kanczellária ugylátszik, 

még csak bizonyos rendszabályok végett bünbakul tartatik, 

s annak megoldása, mi a törvény ereje által elérhető volt, 

a hatalomra bizatik. Ebben nem csupán ovakodásra intés, 

tanácsolás foglaltatik az alkalmazandó rendszabályok ellen ; 

a czikk bevezető megjegyzésében, t. i. hogy a magyar 

ügyekben egyelőre kedvezőbb fordulat nem várható, - azon 

állításban, hogy 
nak, 

a czikk adatai ,jólértesülteketől származ- 
a mondottak bevégzett tényekül állittatnak fel. Azon 

folül a kilátásba helyzett hatalom-rendszabályok a törvény 

útjának ellenébe állittatnak, de a hatalom alkalmazása tör- 

vényes alop nélkül megállapitja a hatalommali visszaélést. 
Midőn továbbá a m. udv. kanczellária „bünbakul, je- 

löltetik, e kifejezés nem csupán azt jelenti, hogy a határo. 

zottakérti felelősség reá háramlik, - hanem inkább valami 
vétkest foglal magában, mely következetesen gyülölet s meg- 
vetésre is méltó. S ha ezután „a hazai erők kizárása a ma 
gasabb hivatalos állomásokról kilátásba helyeztetik, ugy e 

megjegyzés gyülöletes jellege félre nem ismerhető, kivált 
ha tekintetbe vesszük azon pártok s körök izgult hangula- 
tát, melyek képviselését tüzte ki e lap feladatul, s azon cs. 
kéziratot, mely oct. 20-kán b. Vayhoz intéztetett, a mely 
által az ország közigazgatása hazai erők által, szabály gya- 
nánt mondatik ki. 

A „Wand.4 247. sz. „A legujabb események Pesten" 
czimüű czikkben, azon jelentékeny bevezető megjegyzés van, 
hogy nem sokára fölösleges lesz a magyarországi tudósitá- 
sokat észrevételekkel kisérni; mert a tények maguk na- 
ponkint hangosabban szólnak, mint a reflexiók. A pestmegyei 
k. biztosra, Kapy urra vonatkozólag az mondatik, hogy ha 
ily férfiak felemelik intő szavukat s az eddigi utról letérést 
ajánlanak, a dolgok Magyarországban oly pontra jutottak, 
hol a kormány vagy hallgatni fog a jó tanácsra vagy a 
neki önfeláldozással szolgált kis csapat elenyészését fogja 

látmi. 
Kapy beszéde ugy állittatik elő, mint hangos elitélése 

oly rendszernek, mely csak anyagi erőre támaszkodik ; de 
ez által a beszéd elferdittetik. Kapy ur a 12 éves absolu- 
tsmusról beszélt s nem a kivételes rendszabályokat értette, 
melyek az alkotmány alapján hozattak be, de a czikkben 
csak a hatalommali visszaélésnek mondatott. 

A „Wand.4 251. sz. „A kormány uj határozatai. czimü 
czikkben az mondatik : Majláth leköszönéséből következtet- 
hetni, hogy az october teljesen feláldoztatott februárnak; a 
hatalom ismét kiadó s a kormány találand arra embereket; 
akkor a centrálisták diadala teljes lesz, s az 1860, oct. 
előtti statusauo ismét vissza lesz állitva. E gyülöletes állitás 
a 250. 12. esti lap azon mondatával együtt, hogy biztosi- 
tások sem fognak hiányzani az octoberi diploma megtártása 
iránt - ugy magyarázható, hogy az államkormányzat, a 
visszavonhatlanul s megrendithetlenül adott oct. 20-kának 
szószegési megsértését szándékozza. 

É ezikkekben a kormányról ugyanazon megvetendő 
irány feltételeztetik, mi annál inkább büntetésreméltó, mivel 
a párt hangulata, melynek irányát képviselni érzi e lap ma- 
gát hivatva, ily feltevések iránt igen fogékony volt. 

Azon korlátolt magyarázata a czikkeknek a végtárgya- 

lás alkalmával a vádlottak részéről, nevezetesen, hogy azok 
csupán az ostromállapot felől akkor felmerült hirekre vonat- 
koznak, el nem fogadható. Ez ellen szól a 250 ik számu 
esti lap, hol az mondatik : „Magyarországból egy csendes 
férfin lett, minek eszközlését czélozzák az elhatározott rend- 
szabályok; azon állitás, hogy e czikkekben valamely jöven- 
dőbeli még nem létező ellen nincs küzdés, nincs gyülölet s 
megvetésre izgatás, szintén meg nem engedhető, mivel e jő- 
vendőbeli dolgok a ,„jól értesülteke tudógsitásai szerint be- 
végzett tényekül állittatnak föl. 

Habár az alkotmány megtámadására czélzó irányt nem 
ismerhetni 18 föl e czikkekben, de határozottan ellenséges 
hangulat nyilvánul annak kivételi módja s utjában. Azon rend- 
szabályok ellen irányulnak azok, melyeket az ellenkormány- 
zat az összalkotmány életbeléptetésére nézve ez utóbbinak 
alapján igénybe vett, s midőn e rendszabályok ellen oly ha- 
tározott ellenséges hangulattal küzdenek, gyülölet s megve- 
tés ébresztésére alkalmasok az államkormányzat ellen. 

A 65. §. szerint büntetésre méltó cselekedet tárgyila- 
gos tényálladékának kérdése meglévén állapitva, a másik 
kérdés volt a büntény szerint meghatározása az egyes vád- 
lottak büntetésének. 

Grasz Mór szerkeszti a „Wanderertő a czikkeket 
birálat alá veszi, ugyanazonositja magát azok szerzőjével, 
a közvetlen tettessel. Ő ugyan a szándékot tagadja, de az 
létezőnek vehető, mivel a czikkek azon pártállásponthoz van- 
nak mérve, melyet ő elfoglal. 

Falk Miksát a törvényszék a 247. s 251 sz. vád- 
alatti czikkek szerzőjéül tekinti; s ezt annak alapján, mivel 
az egésznek tartalma s irálya öszhangzásban van a megta- 
lált kézirat töredékekkel, s ezek a czikkek folyamába min- 
den erőszakolás nélkül beillenek. A szándék nála előfeltéte- 
leztetik, mivel iránya s pártálláspontja a czikkekben mon- 
dottaknak megfelelő s azokban kifejeztetnek. 

Seyfried lovagot a mi illeti, ő ugyan orvosi bizo- 
nyitványt mutatott föl arra nézve, hogy a szerkesztés veze- 
tésében akadályozva van. De elmulasztá a jókori bejelen- 
tést, s ezen fölül a vádalatti czikkekre vonatkozólag kije- 
lenté, hogy, azok fölött egészben értekezett a szerkesztőség- 

gel. A törvényszék öt a s. t. 34-ik § ának áthágásaért, a kö- 
teles felügyelés elhanyaglásaért bün ösnek nyilatkoztatja. 

Förster Frigyes, mint nyomdavezető s mivel hami- 
san nevezte magát a lap kiadójának, szintén a köteles fel- 
ügyelés elhanyagolása s a s. t. 84.dik § a áthágása miatt 
bünösnek találtatik. 

A bünösség kimondása után és a büntetés kimérése 

előtt az államügyész indítványozza, hogy az államhatóság 

részéről vádlottak irányában az ő4- és 55-ik enyhitő §§ ok 
alkalmaztassanak. 

Grasz M. és Falk M. irányában a bün ismétlését ne- 
hezítő, de eddigi feddhetleneégüket enyhitő körülménynek 

tekinti, s a legkisebb büntetés kimérését inditványozza, a 
lap megjelenésének be nem tiltása, de 1000 frt. 
cautiópénznek elvesztése mellett. Seyfried és Försternél a 
fogságbüntetést pénzbüntetésre változtatni inditványozza. 

Dürnberger, dr. Grasz védője szivére köti a tör- 
vényszéknek, hogy azon az uton, melyet maga az államha- 
tóság kijelölt, az 54. s 55. §. szelid alkalmazásának leg- 
szélsöbb határaig terjeszkedjék. Mi magát a tényt illeti, nem 
valami szembeszökő bünröl van szó, hanem az inkább vé- 
lemény-dolog, mely iránt szelid itélet van helyén. A tettes 
feddhetetlen férfin, kinek ritka múltja van; jelleme is e per- 
folyam alatt a legszebb fényben tünik elő, s mindenki tisz- 
teletét s becsületét megnyerte. Mint journálista sóha és 
sehol sem vétett, mégis mindig szabadelvü irányt követett. 
Kiviláglott, hogy nála nem tervszerü agitatió volt kérdésben, 
és ő azért politikailag semmi esetre sem veszedelmes. Vád- 
lott szerkesztő s igy lapjának lelke, a hosszas büntetés, ér- 
dekeinek nagy kárával történnék. Végre ártatlan családjára 
utal, s a legszelidebb büntetés kimérését kéri. 

Wiedenfeld dr. Falk Miksa védője, még egyszer 
kiemeli azon nehéz körülményeket, melyek közt a sajtó volt, 
hacsak mágok által nem akarta kiszabatni, hogy mit sza- 
bad és mit nem szabad mondania. 

Ha az állampolgároknak megengedtetett volna a válasz- 
tási mozgalomkor az egyleti törvényen túl terjeszkedni, ily 
szabad kedvezménynek a sajtó is jó hasznát vette volna. 
Mi védeneze személyiségét illeti, nem szabad mellőzni azt, 
hogy a vád alatti munkái nem voltak közvetlenül nyomta- 
tás alá szánva, hogy ő nemzetiségénél fogva ragaszkodás- 
sal viseltetett a régi intézmények iránt, s azt remélhette, 
hogy ezek életbelépendnek. Az állapotok akkor rendetlenek 
voltak, a nov. 15-ki határozat csak később következett, de 
semmi esetre sem volt kizárva a publicistikai tárgyalás. Vé- 
deneze mellett feddhetlen élete szól. Ő a takarékpénztár hi- 
vatalnoka, saját magának s családjának föntartása munkás- 
ságától függ. A legnagyobb szelidséget ajánlja. 

Vilas dr., Seyfried védője, arra figyelmezteti a tör- 
vényszéket, hogy Grasz Mór személye, a mennyivel bizalom- 
ra méltóbb, annál kisebb védenczének vétsége. A 261. §. 
helyett, a 262. §. alkalmazását kéri. 

Billing dr., Förster védője, utalva az államhatóság 
humanus beszédére a törvény merev szigorusága helyett, a 
méltányosság gyöngédebb alakjait ajánlja. 

Grasz Mór védője szavaihoz még következőt csatol- 
ja: Miután a bün bélyege reám nyomatott, s igy politikai 
jogaimtól meg vagyok fosztva s a polgári társadalomban 
többé feddhetetlennek nem tartathatom, talán nem is lenne 
szükség ismét felszólalaom, annál inkább, mivel védőm min- 
den lehetséges enyhitő körülményt határozottan előtérbe álli- 
tott. Mindennek daczára arra kell figyelmeztetnem a törvény- 
széket, hogy nemcsak kül- de belföldi lapokban is el volt 
terjesztve azon hir, hogy lapom fizetésben részesült. Ez el- 
lenében kijelentem, hogy én soha semmi föltét alatt sem 
subventiót, sem más segélyzést egyes személyek avagy pár- 
toktól, vagy bármely részről nem kaptam, s e szerint min- 
den veszteséget, mi e lapot eddig érte, csak saját vagyo- 
nomból viseltem s még meg kell jegyeznem, hogy mind sza- 
badságom elvesztését, mind minden pénzbeli büntetést egye- 
dül viselni kénytetem. 

Falk: Személyemre vonatkozólag, én is hasonlóan 
nyilatkozom, mint Grasz ur. A magas törvényszék ugyan 
büntetésreméltónak nyilatkoztatta irányomat; de nekem lel- 
kiismeretem azt mondja, hogy a legjobb szándékkal s min- 
denkor meggyözödésem szerint irtam; soha egy párt, egy 
személy által sem vásároltattam meg magamat, de igenis el- 
utasitottam igen befolyásos helyről tett ajánlatokat. Szellemi 
munkám által tartom fenn számos családomat és őösz szüle- 
imet, s minden nap, mely munkámtól elvon, reám és csalá- 
domra nézve érzékeny veszteség, melyért sehonnan sem vár- 
hatok kárpótlást. Ezt ajánlom a magas törvényszék fi- 
gyelmébe. 

Másfélórai tanácskozás után a törvényszék következő 
itéletét hirdeti ki: 

Grasz Mór, nyolcz havi egyszerü bőrtönre s havon- 
kint egy napi bőjtölésre s 1000 forint cautió veszteségre; 

Falk Miksa, hat hónapi egyszerü börtönre s havon- 
kint egy napi bőjtölésre s tudori czimének elvesztésére; 

Seyfried lovag három heti fogságra; 
Förster Frigyes, 70 frt pénzbirságra 

ságra — itéltetnek. - 
Az itélet kihbirdetése után valamennyi elitéltnek megha- 

gyatott annak közzététele az illető lapokban. A vádlottak 
mind azonnal bejelentették feljebbezésőket. 

s 14 napi fog- 

A román küldöttség felterjesztése. 
Cs. k. apost. Fölség! Legkegyelmesebb ur! 

Követve a vallásos meggyözödés fölgerjesztette érzel- 
meinket, s számba véve hit- és nemzet-sorsosainknak hoz- 

zánk intézett sürgető szózatát, bátorkodunk egész tisztelet- 
tel cs. k. ap Fölséged magas trónja előtt megjelenni, s tér- 
den állva könyörögni, hogy a kedvezőtlen időviszonyok s 
politikai intézkedések folytán tettleg elnyomott egyházi 
hierarchiánk előbbeni állapotába helyeztessék vissza. 

Ezuttal mindenekelőtt kötelsségünknek tartjuk legalá- 
zatosabban megjegyezni és kinyilatkoztatni, hogy ezen ké- 
résünk által, mint ezt már fentebbi fogalmazata is mutatja, 
nem valami uj, akár általános vagy helyi egyházünk köré- 



ben, akár az államban még meg nem volt birtokot, söt 
ellenkezöleg a tölünk hosszu évek során keresztül politikai 
s igazgatási tekintetből tettleg elvont, jogilag azonban ös 
időktől fogva minket megillető birtokunkat akarjuk vissza- 
szerezni. 

Ezen legalázatosabb föllépésünk indokai következők : 
1. Mert egyházunkban és hazánkban, mint a keleti 

vallás keresztyénei rendes kánoni helyzetbe óhajtunk jutni, 
azon helyzetbe, melyben már egyszer , még pedig emléke- 
zetet meghaladó idők óta voltunk, s melyből csak a XVIII- 
dik században, az akkor uralkodott egyház-üldözési rend- 
szer következtében estünk ki. 

2. Mert cs. k. ap. Fölséged előtt ujabban beakarjuk 
bizonyitani, hogy egyházi rendezetünk elvesztését még most 
is, 170 év multával, mélyen fájlaljuk, s el nem viselhetjük, 
mert az abból reánk háruló károk kiapadhatatlanok, s meg- 
fosztanak minket lelki és lelkiismereti nyugalmunktól. 

3. Mert mi, a keleti egyház románjai, szerb hitsor- 
sogsaink irányában, az egyházban az egyházi szabályokhoz 

képest rendezett helyzetet kivánunk magunknak. 
A. Mert vallásunk közjogi helyzete alapján részesülni 

akarunk mindazon jogokban és szabadságokban, melyeket 
szerb hitsorsosaink a nekik adott kiváltságok alapján hábo- 

ritlanul és biztosan élveznek. 
5. Mert nem csak azon egyéni, lelkiismereti s vallás- 

gyakorlati szabadságra vágyódunk, melynél fogva ősi egy- 
házunkhoz tartozhatunk vagy nem tartozhatunk, hanem ama 
tágabb, közös vallásszabadságra is az államban, azon jog- 
gal, melynél fogva az egyházi és iskolai ügyeket az egyházi 
szabályokhoz képest törvényesen szabályozott állami föfel- 
ügyelet alatt önállólag szervezhessük, igazgathassuk és ren- 
dezhessük; — mire nézve egyébiránt ezennel legünnepélye- 
sebben kinyilatkoztatjuk, hogy ösi egybázigazgatásunk visz- 
szaszerzésével szent ökomenikus apostoli vallásunk egységét 
és hitágazatait - szemben többi hitsorsosainkkal, bármily 
nemzetiséghez tartozzanak, tehát szerb hitsorsosainkkal is 
és az ö hierarchiájokkal - se megbontani, se gyöngiteni 
nem akarjuk, sőt mi ellenkezőleg a karloviczi főpapi szék 
irányában, az egyházi intézmények értelmében, coordinált 
helyzetet óhajtunk elfoglalni. 

6. Mert megakarunk szabadulni az 1783. oct. 9. és 
30-dikán, továbbá 1786. dec. 8-án kelt udvari rendeletek 
nyomásától, a melyek következőket parancsolnak: 

,Privílegia non unitae nationis transilvanicae iis illyr- 
icae nationis in Hungaria penitus uniformanda non esse.* 

„Episcopus transilvaniensis ab omnibus, duibus natió 
illyricá in Hungaria fruitur, privilegiis exclusus erit.4 

„Az erdélyi és bukovinai püspökök szintugy alárendel- 
vék a karloviczi metropolitának, mint valamennyi többi nem : 
egyesült püspök, kivéve azon tárgyakban, melyek csak az 
illyr nemzetet illetik, a neki adott kiváltságokhoz képest.4 

E politikai intézkedések megszüntetését egyébiránt an- 
nál inkább bátorkodunk kérni: mert a magyarországi 1791 
27. t. ez. az egyházunkhoz tartozó nemzetek vallásszabad- 
ságát különbség nélkül megállapitja s az acduirendorum et 
possidendorum bonorum, ac gerendorum omnium officiorum 
ad instar reliduorum regnicolarum képességét föltétlenül meg- 

adta; az erdélyi 1791: 60. t. cz. pedig igy szól: „Religio 

orientalis graeci ritus non unita, quae juxta leges hnjus 

provinciae hactenus inter toleratas religiones recensita fuit, 

vigore praesentis articuli in libero suo exercitio confirmatur, 

mert továbbá fölséged az 1851. dec. 31 dikei császári 

nyiltparancsban kijelentette, hogy „minden törvényesen el- 

ismert egyházat közös nyilvános vallásgyakorlati jogában, 

ügyei önálló igazgatásában, valamint intézetei, alapitványai 

és pénzei birtokában és élvezetében megtartani és megvé- 

deni akar" ; — mert végezetül köztudomásu, hogy nemzeti- 

ségi tekintetből egy keresztyén vallás sem tesz különbséget 

hivei között, miért is valamely vallás minden tagjának egyen- 

lö igénye van minden egyházi kegyszerre és jogra, vagyis 

a hittan szerint: „Krisztus a fő, melylyel a bivek, mint a 

test tagjai, az Istennel a legszorosb közösségben, egymás- 

hoz pedig mint testvérek állanak." 
A mennyiben azonban legalázatosabb kérésünk az, 

hogy egyházunk eddigi hierarchiája Ausztriában megváltoz- 

zék, át vagyunk hatva azon igazságtól, hogy egyházigaz- 

gatásunknak az 1700 dik évig fenállott állapotába való visz- 

szahelyezése, melyre törekszünk, természetszertlen foly tény- 

leges egyházi szabályainkból s a hazai törvényekből, ugy- 
széntén a Főlséged által valamennyi nép és keresztyén 
vallásfelekezet részére kihirdetett korszerü államelvekből, s 

hogy idevágó kérelmünknek oly erkölcsi alapja van, melyet 
egyházi viszonyaink kánoni réndezésének szüksége mellett 
az ezen egyházhoz tartozó mindkét nemzetiség köztudalma 

tanusit, mire nézve a legutóbb lefolyt tizenhárom év alatt 

több folyamodás terjesztetett cs. kir. apost. Fölséged kormá- 

nya elé, s ezeknek következtében történt, hogy Fölséged 

a három román nemzetségü rendkivüli birodalmi tanácsos 

b. Saguna András püspök, foeni Mocsonyi András és b. 

Petrino Miklós legalázatosabb folyamodására 1860. sept. 27- 

dikén azon, reánk nézve biztató legfelső elhatározást mél 

tóztatott kibocsátani, melyben kinyilatkoztatja , hogy a ke- 

leti egyházbeli románok számára fölállitandó főpapi széknek 

i llene. 
mas Az egybázi hierarchiánk szükséges rendezésére vonat- 

kozó tényleges elméletek a következő egyházi szabályokon 

alapulnak : 
1. a 34 dik apostoli kánonon : serákcnpos,nnins cuius- 

qne gentis oportet scire, aui in eis est primus; 
a az eleő ökümenikus zsinat 6-ik kánonján : ,„antidui 

mores serventur 6 
3. a második ökumenikus zsinat 2-ik kánonján : Epis- 

copi ultra dioecesim in ecclesias extra suos terminos ne 

excedant, nec ecclesias confundant;* 
A. a harmadik ökumenikus zsinat 8 dik kánonján : 
„Unicuidue provinciae pura et inviolata serventur jura, que 

ab initio et multis retrő annis habet secundum consuetudi- 

em, que jam olim servata est.4 

meet igy azolnak az egyházi szabályok a hierarchiai rend- 
ről; a mi pedig a történelmi s közjogi szempontokat illeti, 

ezeknek fölvilágositása végett hivatkozni bátorkodunk : 
a) Antal konstantinápolyi patriarch-nak 1391. aug. 
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13-dikán kelt rendeletére, mely a munkácsi püspököt az 
erdélyi püspök alá helyezi ; 

b) következő királyi rendeletekre : Matthias Budae 

sabaato proximo ante dominicam Laetare 1479; Uladislaus 
in suburbio civitatis Albae Regalis die dominica ante festum 
ad vincula beati Petri apostoli 1491; ugyancsak Uladislaus 
Cassoviae quarta decima die mensis maii 1494; 

c) azon tényekre, hogy nekünk még 1698 ban, midön 
Erdély Ausztria alá jutott, s a szerbek bevándorlása és a 
karloviczi főpapi széknek 1690-ben történt fölállitása előtt, 
Barlaham személyében, ennek holta után 1693-tól 1697-ig 
Theophilusban, 1698-tól 1700.ig pedig Athanasiusban voltak 
erdélyi érsekeink, tehát még az osztrák császárok alatt há- 
rom erdélyi érsekünk, kik közül az utolsó az unióhoz állott 
át, minek folytán politikai részről akadályozva voltunk az 
érseki szék betöltésében, mert azt hitték, hogy a keresztyé- 
nek követni fogják érsekük példáját. Ez azonban nem tör- 
ténvén, 65 év múlva, azaz 1765 ben egy püspököt octroy- 
áltak Erdély részére, a magyarországi s bánsági hit- és nem- 
zetsorsosokat azonban számba sem vették, s rájok hagyták, 
hogy az időközben Aradon, Temesvárt és Karansebes-Ver- 
seczen széket foglalt szerb püspökökböz forduljanak vagy 
ne forduljanak. Igy jutottak a két milliónál számosabb ke- 
leti vallásu románok kénytelenségből boldogabb időkig a 
6-700,000 nél alig több szerb számára fölállitott karlovi- 
ezi föpapi szék és szerb püspökei alá! 

Kétségbehozhatatlan tény tehát, hogy a nevezett or- 
szágokban lakó keleti vallásu románok politikai uton elren- 
delt egyházi helyzetükben kényelmetlenül és elégedetlenül 
érzik magukat, s továbbra is fölhasználnak minden kinál- 
kozó kedvező alkalmat, mely által előbbi kánoni helyzetü- 
ket az egyházban, illetőleg annak elévülhetlen önkormány- 
zati jogait visszaszerezhessék — eddig fájdalom a nélkül, 
hogy valami vigaszban részesülhettek volna! 

Jelen folyamodásunk, valamint azok is, melyeket az 
utóbbi tizenhárom év alatt benyujtottunk, az urban elhunyt 
hit- és nemzetsorsosaink kérelmeinek csak folytatását ké- 
pezik. (Vége következik.) 

NFoksan, martius hó. 

Az unio hüvelykes betükkel történt hirdettetése napján 
ez év elején a moldva foksáni piaczra vetődtem. ,Ne te ne! 
— mond egy itteni hentes az ott áruló munteninak — hát 
te hogy mersz itt a mi helyünkön árulni? „Nem tudod hogy 
unio van* ? ,Tce'! csattant a moldován két fogsora közt 
nyelvével, – oly hang mely azt jelenti, mit a magyar hü- 
velyk- s nagyujjával pattintva jelent –Csak eltakarodj, ha 
jót akarsz. - Ugyanott egy épületes kereskedői fogást ta- 
nultam. Egy kelmekereskedő kedélyesen beszéli társainak, 
hogy ő két rőffel mér, egyikkel - ugymond — igazival a 
fizetőknek, másikkal rövidebbel a hitelező bojároknak. De 
hát, hogy teheted azt ? Kérdik tőle. Igaz lelkiismerettel, mert 
az fiát az én költségemen nevelteti Berlinben, Párisban, tölem 
ingyen vásárolván, mig én a hitelezés miatt saját gyerme- 
kemnek nem adhatok kellő nevelést; ha valaha megfizet, 
azt hagyom gyermekemnek. Itt társaskörökben, kit becsület- 
czimmel akarnak tisztelni, ur helyett kalmárnak (negu- 
tetorule !) nevezik; oly nagy az ellenszenv a korcsbojárság 
=esokojság ellen. Ezek idegen, többnyire görögök, bol- 
gárokból lett jutonczok, kik kiállhatlan sokat pöfékelnek a 
román nemzeti becsülettel; de hol csak lehet, becsületbeli 
viselettel s tetteikkel ártalmára vannak. Mi a csokoj most ? 
gybarita váz; eldobta nemzeti bélyegét, s idegent cserélt ! 
Mivel már a disharmoniánál vagyunk, irnom kell önnek az 
itteni zenéről. Minap egy csokoj muzsikáltatta magát. Sze- 
rencsétlenségemre a vendéglőben voltam. Van egy s alaku 
egyszersmind félivded pánsip, egy arasznyitól két hüvelyk- 
nyiig mintegy 30 náddarabból. Ezen borzasztó süvöltés és 
nyirvákolás történik. (Vajjon kellene.é a Muzeumnak ?) *) 
Aztán van egy guitárféléből elpotrohositott pengedü, ezt kö- 
römmel ugy ránczigálják, hogy mellapoezkáján rezegnek hur- 
jai; aztán hegedük, harsonák, gordonok, mintegy tizig való 
czigány kezében. E nem elég, itt mindig ének kiséri a ze- 
nét, vagy megforditva. A primás tehát neki köszörülődik, 
bizonyos középpontra teszi kezét, hadoráz a másikkal; pad- 
lásra mereszkedik és ágaskodik s a legirtozatosabb, nem 
sziv-, hanem fejszaggató hangokat erőszakolja ki magából. 
A közönség el volt bájolva. Ujrázták, a müveltebbek 
toll alá mondatták maguknak a dévaj eszméket, s ragyogó 
pénzzel tömték a dalnokot. Ha Tóti Dorka czimbora asz- 
szonyait a videni ördöglakodalma személyzetével ösz- 
szeelegyited, olyan volt e zsivaj. Jaj nekem boldogtalannak, 
mint a kukuriczát öszszemorzsoltanak. Mire kimenekültem, 
öszsze kellett szednem eszméletemet, vajjon nem álmod- 
tam-e ? Na magyar atyámfia aztán képzelheted, minő zene 
élvezeteknek vagyok kitéve. Mult hónapban az itteni 
rendőrség tudomására jött s az illető feleket értesitette, 
(egyik mi valánk), hogy kiraboltatásra vannak kitüzve. Egyi- 
ken megtörtént, a mult héten. N. bojárnak alkonyattájban 
1500 darab aranyát vitték el. A tolvaj nem kevésbé volt 
ostoba, mint gaz. Egyenest szokott mulatóhelyére ment 
inni, hol le is fülelték. Az ur cselédje volt. Nekünk ugyan 
olyan cselédünk nincsen, de jöjjön csak bármely czinkos, 
tudom gerundiumot viszen. **) Ő. J. 

KÜLÖNFÉLÉK 
— Mint értesültünk, a helybeli polgárok lelkes ifju- 

ságából szintén alakulóban van egy müűkedvellő társulat, 
mely több előadást rendezend közhasznu czélra. Ezen érde- 
kes előadások oly formán terveztetnek, hogy szinészeink 
távoztával majd a nyáron a szinkörben minden hóban leg- 
alább két-három darab fog előadatni. Az igazgató választ- 
mány elnökéül köztiszteletben álló öreg hazánkfia m. Ujfalvy 
Sándor ur kéretett fel, ki a közkivánatnak hazafiui kész- 
séggel engedve, szives 1s volt elvállalni ezen annyi nehéz- 
séggel járó elnőkséget, melynek, ismerve kitünő tapintatát, 

*) Bizonyosan. Szerk. 
**) E levél késöcskén jutott kezünkre, de érdekéből mit sem ve- 

szitvén, közreadjuk. Szerk. 

erélyét és honfini buzgalmát, daczára 70 éveinek, bizonyára 
óhajtott sikerrel fog megfelelni. A jövedelmet utczáinknak 
Kolozsvárhoz méltóbb járdákkal leendő ellátására fogják 
forditni, oly czél, melyért közönségünk kétségtelenül szive- 
sen áldozhat és élvezhet. 

— Sechmid Konrád ur - irja a „Sürg." bécsi leve- 
lezője - az erdélyi szász nemzetgyülés nevében folyamodott 
az államminiszterinmhoz, kegyeskedjék a birodalmi tanács- 
nál kieszközölni, hogy. ez minden okmányainak s ügydarab- 
jainak legalább egy példányát küldje át a szász nemzet- 
gyülésnek. Az államminiszteriumnak átirata e kérést 
közlé a birod. tanácscsal, kiemelvén egyuttal, hogy a szász 
n. gyülésnek ezen részvéte a birod. tanács munkálatai iránt 
mily örvendetes jelenség. A baloldal brávókkal fogadá a 
kérelmet, mely pontosan teljesittetni is fog; a jobb oldalon 
pedig még az is inditványoztatott volna, hogy a csehek s 
lengyelek a nekik járó példányokat is küldjék el a szász 
nemzetigyülésnek. 

— Beküldetett szerkesztőségünkhez „Az erdélyi 
gazdasági egylet évlapjai? hetedik füzete. 1861. Az igaz- 
gató választmány megbizásából szerkeszté Nagy János egy- 
leti titkár. 

— A Kisfaludy társaság alapitó tagjai közé léptek 
ujabban: káli Nagy Elek, Lévai Henrik, Madách Imre, 
Pompéry János, Remellai Gusztáv, s idősb gróf Te- 
leki Domokos. 

- A pestmegyei tisztikar hallomás szerint minden 
hóban nyilvános tisztiülést szándékozik tartani. A martius 
27-dikén tartott első nyilv. ülésén igen csekély számu hall- 
gatóság volt jelen. 

—– Pozsonyban a jezsuiták vallási felolvasásokat 
kezdettek meg kizárólag férfiak számára. 

—- A ,Hölgyfutár" szerkesztését april 1-sőjén kezd- 
ve Balázs Frigyes és Bulyovszky Gyula veszi át, a 
lap ismét napilappá alakittatik át. 

- A ,„P. H.% irja : Midőn ő Felsége Gesuatinál a jó- 
tékonyintézetet meglátogatá, gyászöltönyü hölgy állott utjá- 
ban és egy szót sem szólva, kérvényt nyujtott át. A kér- 
vény tartalma volt, hogy az azt átnyujtó hölgy Turinba 
emigrált nemesnek – kinek nevét nem akarjuk megemliteni 
— neje, ki Ausztria ellenségei között kitünö helyet foglal 
el. Most azonban veszélyesen megbetegedett, s minthogy a 
nő, férje politikai iránya miatt, nem kaphatott utlevelet, 
ezért ő Felségéhez fordult. A nő még az nap megkapta ut- 
levelét. 

— Pesechiera várban tengerészeti kaszárnyát épit- 
nek, melynek költségvetése 60,000 frtban állapittatott meg. 

—– A ,„Wanderer« azt fejtegeti, hogy a kérdéses sajtó- 
per kimenetele mi befolyással kell hogy legyen e lap poli- 
tikai magatartására nézve. „Az tény - ugymond — hogy az 
alkotmányos értelemben vett ellenzéknek ha nem is minden 
életfeltétele, de minden biztos alapja elvétetett, a tegnapi 
itélet s ennek indokolása által. S az ellenzéki sajtónak sza- 
bályszerüleg nem marad egyéb hátra, a belügyeket illetőleg, 
mint a hallgatás, mit csak kivételkép szakithatni meg. 
Egyelőre kell, hogy a mi sinormértékünk is ez legyen." 

– Dalmát, Horvátország és Slavonia király- 
ságok udvari. kanczelláriájat melyért az államminiszterium- 
hoz interpellátio intéztetett, a dalmát országos vá- 
lasztmánynak okot szolgáltatott, hogy következő jogi 
tiltakozást nyujtson be ő Felségéhez: „Áz imént egy dal- 
mát, horvát és szlavon királysági udv. kanczellária hiu czi- 
mével Ausztria népei előtt fölmerült horvát-szlavon udv. ható- 
ság csak uj aggodalmakat és fájdalmas érzéseket költhetett 
a dalmát nép nagy többségénél, a mely a Horvátországhoz 
való csatoltatás minden gondolatát elutasitja magától s nem 
akar irányában semmi közjogi viszonyt elismerni. Az orszá- 
gos választmány, mint az ezen hozzácsatolás ellen törvénye- 
sen és ünnepélyesen felszólalt dalmát országyülés végrehajtó 
közlönye, nem mulaszthatja el e fájdalmas érzelmeket cs. k. 
ap. Felséged előtt kifejezni. Jóllehet pedig a fennevezett udv. 
kanezellária hatásköre -az államminiszter ur ő excjának a kö- 
vetek háza f. hó 17. tartott gyülése előtt a kormány nevében 
tett nyi latkozata szerint-csak Horvátországra és Slavoniára 
fog szoritkozni, miért is az országos választmány meg van győ- 
ződve, hogy Dalmatiának e czimbe történt felvétele közjo- 
gunkra uézve valóságos hatással nem bir, nem is birhat: e 
czimnek mégis nagyon kellemetlen és szomoritó hatást kel- 
lett az országos választmányra gyakorolni, mert az, habár 
nem alapul törvényen, habár czéltalan és a valódi tényállás- 
sal ellenkező, de képes mindamellett egyfelöl ébren tartani 
Horvátország jogositlan és elbizakodott igényeit, másfelől 
pedig szítani koronaországunkban az egyenetlenség lángjait. 
Az országos választmány ennélfogva, országa jogait semmi 
tekintetben fedezetlen nem hagyandó, az uj horvát-szlavon 
udv. hatóságnak adott dalmát, horvát és szlavon királysági 
udv. kanczelláriai czimből, a mennyiben ez Dalmátiára vo- 
natkozik, akár most, akár jövendőre vonandó minden, akár 
jogi, akár tettleges következtetés ellen cs. kir. apost. Felsé- 
ged előtt tiszteletteljesen óvást tesz.4 

—- III. Napoleont unokaöcscse gyilkolja 
meg. Párisban, a mult héten annyi ember tódult a császári 
könyvtárba, hogy a bemenetelt meg kellett tiltani. E tila- 
lom oka sajátszerü. A párisi nép ugyanis az e könyvtárban 
örzött Nostradamus-jóslatot akará olvasni, melyben azt jö- 
vendölik, hogy III. Napoleon csak 10 évig fog uralkodni 
és 1862.dik évben Páris mellett megyilkoltatik. Unokaöcsese 
— folytatja a jóslat — a császár fiát megöli, a kormányt 
magához ragadja, mire nagy háboru üt ki; egész Európa 
fegyvert ragad ellene, Párist elfoglalják a külföldi hatalmaák, 
elpusztitják stb. 

— Az ,A. Pr. Ztg." bécsi levelezője irja, hogy az 
államminiszter Schmerling a csehországi püspökökhöz egy 
kibocsátványt intézett, melynek lényege következő: Emléke- 
zetbe hozatik, hogy a cseh országos bizottmány határozata, 
mely szerint febr. 26-nak megünneplése az egész országban 
elrendeltetik, alkalmat adott a csehországi helytartótanácsnak 
arra, hogy a püspököket, e nap egyházi megünneplésére 
felhivja. A püspökök erre kijelenték, hogy ök a különböző 
politikai véleményekkel szemben az okt. 24 ki egyháztaná- 
csi kibocsátványaikban elfoglalt tárgyilagos vagyis közönyös 
álláspontjukat el nem hagyják. A miniszter ur azon kérdést 
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intézi a püspökökhőz, vajjon tárgyilagos álláspont e az, ha 
a népképviselet óhajtása ellenére vonakodnak e

gy nagylelkü 
kérni az égtől. Söt ugy látszik, hogy 

az alkotmányhozi bű ragaszkodást pusztán pártügynek te- 

kintik, s az alkotmány ünnepét, azon tilalmas tünteté
sekkel, 

melyeket az egyháztanácsi kibocsátvány
ok idéztek elő, egy 

onalra állítani merészkednek. Ez álláspontot a miniszter 

telje. en jogosulatlannak jelzi, s kijelenti, hogy az egyház- 

fönokök közremüködésüket oly lépéseknél, melyek a 
császár 

honatyai czéljainak keresztülvitelére alkalmasaknak talál
tat- 

nak, meg nem tagadhatják. S ha ezt tennék mégis, ez által 

mintegy az alkotmányellenes irányt támogatnák. Végre jö 

vöre elvárja a miniszter ur, hogy ö Felségének azon kegyel- 

mes czéljai ellenében, melyek a birodalom alkotmányos meg- 

szilárditására vonatkoznak, nem fognak cselekedni. 

A ,Győri Közlönye irja, hogy Hubai szintársulata 

meghivást kapott egy éjszakamerikai igazgatótól — a szö- 

vetséges államok nagyobb városaiban rendezendő 50 előa- 

dásra, melyek kedvező sikerrel, még 30-al megtoldhatók. 

Az oda- és visszautazás költségei meglennének téritve, s 

minden előadásért az eredményhez képest 3–500 dollárt 

kapnának. A társulatnak körülbelül 25 tagból kellene álla 

ni, tánczosok és jó czigány bandával ellátva. 

A makói rabbi hiveit az ugynevezett cochinchinai 

vagy angol tyukok husának és tojásainak -evésétől eltiltá. 

A nagylaki schachternek is szigoru parancsot adván, hogy 

ily tyukokat schachterolni ue merészeljen. Miután az itteni 

z8idók közül majd mindegyiknek vannak ily tyukjai, most 

azokat eladni készülnek. A tilalom okát nem tudják. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, mart, 24. A „Times4-nak

 

egy az olaszországi események felett okoskodó czikke is 

igazolni látszik azon közelebbi tudósitásoka
t, melyek szerint 

Abglia külpolitikájában az olasz mozgalmakra nézve éppen 

nem kedvező foráulat állott be. A city lap nemcsak hogy 

semmi rokonszenvet nem mutat az olasz dolgok jelenlegi 

folyama iránt, sőt Garibaldi ujabb fellépéséből azt követ
kez- 

teti, hogy Victor Emanuel kormánya gyenge lábon áll. 

Cavour erős kormánya alatt, jegyzi meg a „Times", az 

olasz szabadság lovagias bajnoka magányba vonult, s csak 

akkor lépett ismét a szinpadra, midőn valamely na
gy ese- 

mény volt készülőben. Ricasoli eleget örökölt nagy előde 

politikájából, hogy a rögtöni cselekvések emberét a tettek 

szinhelyétől távoltartsa. Az olasz nép vakon hitt Cavourban, 

és Ricasoli is csak azért birta bizalmát, mivel Cavournak 

tanitványa volt. Ratazziban nem helyeznek ily bizalmat az 

ifju Olaszország heves vérü fiai; ennek következése, hogy 

Garibaldi ismét előtérbe lép, hogy Milanoban a kivilágitá- 

sok és a bankettek, népkiáltások kiséretében, ujra napiren- 

den vannak, s hogy egy mellék parlament alakult, mely 

sokkal nagyobb népszerüséggel bir annál, mely Turinban 

székel. Ily körülmények közt nem is lehet csodá
lkozni, hogy 

4 mazzinisták ismét felemelik fejeiket, s hogy Milanoban a 

jelszó ujra „Róma és Veleneze !* Veleneze és Róma ! Ez e 

pillanatban annyit jelent, hogy Aásztriát és Francziaorszá- 

got egyiránt le kell gyözni, pedig Olaszország még a
rra is 

képtelen, hogy Nápoly békességes birtokát biztosithassa ma-
 

gának. 

Francziaország. Páris, mart. 25. Garibaldi kör- 

ntja s kivált a milanoi nyilvánulatok ugy látszik, itt egy- 

átalában nem tetszenek. Mondják, hogy a császár
, az olasz 

követnek Nigra urnak eziránt megjegyzést is tett volna. 

Lavalette marduis Marseillebe érkezett s neh
ezen fog is- 

mét Rómába viszszatérni. Állomását, mint ügyvise
lő, egyelőre 

Belluno herczeg tölti be; s a mint hallatszik, Lavalette ur 

visszahivatása után a római követség nem fog uj főnököt 

kapni. A lapok különféle okait találgatják e vissz
ahivásnak. 

Némelyek azt mondják : Lavalette nem jól érezte magát 

Rómában, itt nem sokat hajtottak a török portán elkényez- 

ketett követre, kinek ott minden szava parancs volt. Ezért 

maga kérte viszszahivatását. Mások szerint a császár maga 

kivánt volna szóbeli felvilágositást a római dolg
ok állásáról. 

Vannak a kik roppant fontosságot tulajdonitanak e lépés- 

nek s nem kevesebbre következtetnek belőle, mint a c
sászár 

római politikájában egy nagyszerü s a szentszék iránt egé- 

szen kedvező fordulatra. Legtöbben a Lavelette és Goyon 

közti ismeretes meghasonlásban keresik a rejtély kulcsát. Söt 

akad olyan ,„jól értesültő is, a ki a viszszabivást a császár 

és a pápa ellen szött mazzinista öszszeesküvéssel hozza kap- 

csolatba, melyről a szentatyának kétségtelen bizonyitványai 

vannak, közölte azokat a mafduisval s ez sietett Párisba 

kormányának jelentést tenni. A jövő fejti ki, melyik köze- 

litette meg a valót e sokféle hozzávetés közül. 

Olaszország. Turin, mart, 23. A királyi 
rendelet, 

mely a Garibaldi csapatokat a rendes badseregbe kebelezi, 

alá van irva. Valamennyi Garibaldi tiszt eddig
i rangját meg- 

tartva lép a sorezredekbe. Ugyanezen kir. irat egy betedik 

hadtest alakitását rendeli, melynek pavancsnoka Garibaldi 

lesz, tisztjei mind a déli hadseregből fognak kineveztetni, 

kiegészitésére az 184ő i korosztálybeli ujonczill
eték fog for- 

dittatni s főparancsnoksági székhelye Turin leend. Minda
mel- 

lett, hogy e rendszabály az ezredek számának és
 igy a ki- 

adásnak is tetemes növekedésével jár, a polgári osztályban 

rendkivüli népszerüsége van; s e lehet az oka, hogy a ren- 

des hadsereg a minden testületben kifejleni szokott előité- 

letnél fogva, ugy titkon morog ugyan a „kalandorokkal 

való öszszeolvasztása miatt, de nyilian nem tiltakozik, n
em 

tüntet ellene. – Mazzini viszszahivásának kérdése G
aribaldi- 

val egyetértve elnapoltatott. – A milanoi papság kérlevelet 

intézett Gkribaldihoz, melyben kéri a tábornokot, eszközölné 

ki számára a kormány gyámolitását az egyházi főrend ellen, 

mely hazafias érzülete miatt üldözi. 
Róma, mart. 25. A pápai udvarnál ismét komoly ag- 

godalom uralkodik azon tralkgey bej miatt, melyben
 IX-dik 

Pius huzamosb idő óta szenved. Ő szentsége ugyan, a mikor 

csak fájdalmai engedik, mutatja magát a népnek s meg van 
parancsolva, hogy a szokott szertartásokban semmi változta- 

tás ne történjék. Annál feltünöbb volt vasárnap egyhete, hogy 
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a szent atya nem olvasott misét, hanem magán kápolnájá- 

ban hallgatta azt s onnan közvetlenül ágyába vitette magát ; 

hétfőn és kedden pedig egy bibornokot sem bocsátott ma- 

gához. Az orvosok félnek, hogy a „makacs baje daczolni 

fog tudományukkal. 
Némely jelek arra mutatnak, irja a ,Wien. Corr.4 hogy 

az olasz cselekvő párt komolyan szándékszik valamely ki- 

sérletet tenni az adriai tenger keleti partjai ellen. Valósulni 

látszik, hogy alkalmasint valamelyik siciliai kikötöben egy 

hajórajt szerelnek fel. A Zara feletti magaslaton, Melata szi- 

get közelében már feltartóztattak az osztrák czirkáló hajók 

két, látszólag franczia postagőzöst, melyek az azon tájan 

való megjelenésük okául a „rosz időt" adták. 

Tnrin, mart. 27. A követkamarában Maceschi ma- 

gasztalta a franczia szövetséget, Anglia ellen pedig kikelt. 

Mire Ratazzi ekép válaszolt: A kormány ugy Franczia- 

mint Angolország szövetségére egyenlő sulyt helyez. Ezen 

két nemzetnek Ölaszországgali egyesülése biztositja a sza- 

badelvüség diadalát Európában. Ha a két hatalom közt ösz- 

szeütközés találna lenni, Őlaszország elveit és érdekeit fogná 

követni. 

Németország. Berlin, mart. 20. A Grabow féle 
alkotmányos párt központi bizottmánya egy kiáltványt bo- 
csátott ki, mely a közelebbről történt miniszterváltozás s a 
kormányon álló férfiak rövid jellemzésének előrebocsátása 

után igy hangzik : Midőn a nemzetnek kezében van az esz- 
köz arra, hogy az uj vátasztások által viszszatérhessen a 

kifejlés utjára, vagy azt ismét továbbra halaszsza, az alkot- 

mányos párt szükségesnek látja, elveit még egyszer eléje 
terjeszteni. Ez elvek most is ugyanazok, melyekkel az egye- 

sült országgyülés idejében az absolutismus, 1849-ben a de 
mocratia és 1850-1858 a bureaucrat reactionarius kormány 
romlottsága ellen harczolt. Az alkotmányos párt most is azt 
óhajtja, mit eddig: ,„Erős és hatalmas dynastiát a Hohen- 
zoliern házból, és a nép jogainak teljes biztositását., ezek- 
hez még „alkotmányos, igazságos és szabadelvü kormányt" 

s mindezezket nemcsak Porosz- hanem Németország érdeké- 
ben is, szóval haladást minden téren, még a hadi szervezet- 
ben is. De mindezekre csak azt óhajtja megszavazni, mi el- 
kerülhetlenül szükséges, s a mennyit az ország saját meg- 

eröltetése és a többi kormányzati ágak hátránya nélkül el- 

viselhet. Az alkotmányos párt azt ohajtja, hogy a szolgálat- 

idő legalább szabadságolások utján tényleg megrövidittessék, 
hogy a pótadók megszüntessenek és az államháztartásban 
az egyensuly helyre álljon, óhajtja, hogy a budget részletes 

előterjesztés után szavaztassék meg, óbajtja, hogy az állam 
jövedelmeinek kezelése fölött valódi ellenőrködést gyakorol- 

hasson s ,a szabadelvü politika követésének legnagyobb 
akadályát a felsőbáz jelen szervezetében látja. A korona 
és a nemzet érdekében leginkább azért sajnálja az alkot- 

mányos párt a dolgok jelen fordulatát, mert azon intézmény 

alkotmányos reformját akadályozza, azon intézményét, mely 

jelen alakjában, a nép erejét, ha arra külső veszély elhári- 

tása végett szüksége leszen, paralysalni fogja, s mely a ve- 

szély idején, mert a nép szivében gyökeret verni nem tu- 

dott, s különösen belviharok idején, melyeket Isten távoz- 
tasson el hazánkról, a trónnak inkább veszedelmére, mint 
védelmére fogna szolgálni. Az alkotmányos párt reméli, hogy 
mindazok, kik elveit vallják, a viszálkodást, mely a politikai 
meggyőzödés alapját érintetlenül hagyja, kerülvén, a régi 
zászló körül fognak csoportosulni. A mint a kormányban 

világos lett, hogy az egymással alapjukban ellenkező ele- 
meknek egymástól válniok kell, igy szükséges az is, hogy 
a feudalis, alkotmányos és democrat pártok is nyilt sisak- 

kal lépjenek föl, hogy a korona, mely az országra hivatko- 
zott, a viszonyokról biztos tudomást nyerhessen és megis- 
merhesse az ország valódi közvéleményét. Csak igy történ- 
hetik, hogy a jelen válság a haza boldogságának eszköz- 
lője legyen. Isten ótalmazza a hazát ! 

Berlin, mart. 26. A korona herczeg azon igyekszik, 

hogy a szabadelvüség hajótöréséből megmentsen, a mit men- 

teni lehet. Midőn az itteni rendőrfőnök, Winter komány- 

tanácsos, egy igen jó hirben álló egyéniség, le akart mon- 

dani, a herczeg hozzáküldötte egy meghitt emberét s rábe- 

szélte, hogy maradjon. A trónőrökös szabadelvüségének egy 

jelét látják abban is, hogy asztalához a hivatalban levő mi- 

niszterekkel együtt a lelépteket is meghivja. A kormánypárt 

nagy tevékenységet fejt ki a kedélyek előkészitésében a be- 
következő választásokra. Az országot „monarchiai alkotmá- 

nyost érzelmü szónokok utazzák be s a ,„Stern- és Kreuz- 

Ztg.4 irmodorában beszélnek a ,„kárhozatos democratákról, 

kik a haladópárt álneve alatt megakarják dönteni a királyi 

széket.4 Jellemző azonban, hogy ezen szónokok, némely ke- 

serü tapasztalásokból okulva, melyeket az izmos parasztok 

közt szereztek , mindig csak zsandárfedezet alatt teszik po- 

Htikai körutjokat. Mondják, hogy szó volna az egyetemi 
„társulatok4 (Burschenschaft) rendőri uton leendő feloszlatá- 
sáról, mivel ,„tivornyáikban" országgyülésdit játszanak, s 
fekete veres-aranyszin jelvényeket viselnek. 

Frankfurt, mart. 27. A szövetségi tanács mai ülé- 
sében a Schleswig bekebelezése elleni bizottmányi javaslat 
elfogadtatott. Kurhessen beadta az osztrák javaslatra vonat- 
kozó nyilatkozatát. 

Hanau, mart. 22. A tudvalevő adómegtagadás alkal- 
mával elkobzott ingóságok nyilvános elárverelése tegnap reg- 
gel lőn megkisértve. Mindamellett, hogy az árverés napja a 
hirlapokban többször ki volt hirdetve, egyetlenegy vevő sem 
jelentkezett; az árverelésre szánt helyiségben azonban feles 
számmal jelentek meg a legtekintélyesebb polgárok, hogy 
közvetlen tapasztalásból gyözödjenek meg, mily egy érze- 
lem uralkodik e tárgyban a város és vidék legalsó népré- 
tegeiig. Egyetlen igéret nem történt sem egyes tárgyakra, 
gem az egészre általában. A „Nat Ztg.4 levelezője meg van 
gyözödve, hogy egy ily árverésnek Kurhessen bármely hely- 
ségében ugyanezen eredménye lenne. 

Oroszország. Varsó, mart. 20. Zamoyski hiva- 
talnok, ki egy izgató kiáltvány terjesztéseért befogatott, 

200 kancsukaütést kapott, hogy büntársait kivallja. Nem 

volt kit kivallania; hanem meghalt a ,szelid vallatás" kö- 
vetkeztében. Az „Öp. nationalot e tényt következő eszrevé- 

tellel kiséri : Igy alkalmazzák a kinvalla 
ban, melynek saját törvényei azt elt ogy olyk rzár 
a varsói herczegség korában franczia törvényekkel élt An 
oroszok ugy bánnak a lengyelekkel, a mint a törökök sem 
mernek bánni keresztény alattvalóikkal. Ha holnap azt hal- 
lanók, hogy Damaskusban egy zsidót vagy keresztényt kin- 
vallattak, általános lenne az európai kabinetek elszörnyedé- 
se. De miután ez csak Varsóban történt, nincs semmi ok a 
diplomatia kényelmes hallgatásának megszakitására! 

A tweri nemesgyülés néhány nap előtt feliratot inté- 
zett a császárhoz, melyben hivatkozva a febr. 19-ki cs. nyi- 
latkozványra, a jobbágykérdés szabadelvübb megoldása s 
egyszersmind némely korszerü reformok behozatala iránt ké- 
relmeztek. Ezért a gyülés tekintélyesebb tagjai befogattak. 
»Ha ily felirat miatt, jegyzi meg a „Dziennik Polskiő elfo- 
gatások történnek, akkor Sándor czár szabadelvü nézetei 
iránt nem lehetünk többé kétségben. 

Törökország. Egy ragusai sürgöny jelenti : Martiu 
24-dikén Kojuskonál kemény csata olt 4000 elboneka 
2000 felkelő közt. A törökök 14, a felkelök 4 halottat vesz- 
tettek. Mindkét részen több sebesült. A felkelők visszahú- 
zódtak a közelfekvő hegyek közé. Alban-kreniczában a mon- 
tenegroiak megverték a törököket. 

Boelgrád, mart. 27. A „Vidow Dan" az ,Ost. d. P.4- 
nak felelve megjegyzi, hogy Szerbia csak a megállapitott 
kötelezettségek teljesitését követeli; ez nem sérelem, ugyan- 
azért a törökök beütése hihetetlen. Egyébiránt Szerbia visz- 
szatudja verni kelletlen vendégeit s meg is büntetni vakme- 
röségükért. 

Görögország. A görög mozgalmakról négy ujabb 
távirati sürgöny fekszik előttünk. Egyik mart. 20-ról jelenti 
Athenéből, hogy egy 40 főnyi földmivelő csapatot, kik a 
fővárosba akartak törni (?!) 15- és 16-ik közti éjjel az őr- 
járatok szétvertek s közülök 16-ot elfogtak. A hadi törvény- 
székek müűködését illetöleg törvényjavaslat terjesztetett a ka- 
marák elébe. Az amnestia kérdése még nincs eldöntve. A 
másik sürgöny Triesztből szól, athenei mart 22-diki hirek 
után, melyek szerint két minisztertanács tartatott a király 
elnöklete alatt. A naupliai felkelőknek adott fegyverszünet 
48 órával meghosszabbittatott. Hahn tábornok utasitásokkal 
ment a Nauplia előtti táborba. Hir szerint a király megke- 
gyelmezett a felkelöknek. Mindenütt csend. A harmadik 
Áthenéből mart. 22-ről igy hangzik : A király az amnestiát 
tegnap irta volna alá. Folytonosan fogdassák az embereket. 
A hangulat komoly. A negyedik Konstantinápolyból martius 
28-ról : Syrán át érkezett legujabb tudósitások szerint Nau- 
plia megadta magát. A felkelés meg nem kegyelmezett ve- 
zetői elmenekültek. . 

Ujabbak. A ,„P. Lloyd-nak irják Bécsből mart. 
28-ról: Az Olaszországból jövő riasztó hireknek itt nem 
nagy fontosságot tulajdonitnak s meg vannak gyöződve, 
hogy a cselekvő párt megfeszitett tevékenysége daczára, 
semmi komoly eseménytől nincs mit tartani. Kétségenki- 
vüli, hogy Bécsben a porosz fordulatot fel fogják hasz- 
nálni, a régi tervek keresztülvitelére, melyek mint tud- 
va van, oda vannak irányozva, hogy Poroszországot 
Ausztria olasz politikájának támogatására birják. Az elő- 
leges lépések ez irányban már meg is tétettek volna. 

— Turin, mart. 27. A hivatalos lap egy rendele- 
tet közöl, mely a déli hadsereg beolvasztását mondja ki 
a rendes hadseregbe. Az erre vonatkozó jelentés kifejti, 
mennyire szükséges , hogy a veszélyes dualismus a nem- 
zeti haderőben megszünjék. Jövőre azonban nem fog töb- 
bé beolvasztás történni. Háboru esetében a kormány nem 
fogja megfosztani magát az önkénytesektől, a kik azon- 
ban a háboru bevégeztével feloszlattatnak. A hir, hogy 
Mancini kilép a miniszteriumból, folyvást tartja magát. 

– Frankfurt, mart. 28. A szövetségtanács 
tegnapi ülésében beadott kurhesseni nyilatkozat azt ki- 
vánja, hogy a szövetség teljesitse kötelességét. Az 
osztrák- porosz javaslatban homályas, hogy vajjon a 
„rendi urak4 alatt az első kamara, az „alkotmányos ut 
alatt az 1831- vagy 1849-i választó törvény értendő-é; 
végül, hogy a ,szövetségellenese az országgali kiegye- 
zés előtt vagy után törlendő-é ki. 

- Dresda, mart. 28. A mai ,Dresd. Journ. a 
porosz válságot Poroszország alkotmányos életére jóté- 
kony hatásunak, régibb alkotmányos államokra befolyás 
nélkülinek jellemzi. A közép államoknak megszabadulva 
az izgatás nyomásáról, most kevesebb okuk van aggod 
lomra és bizalmatlanságra a szövetség reform kérdé: 
miatt. Ez határozó előlépés a közös czélhoz vezető uton. 

— London, mart. 27. Az alsóház mai üléséb 

Layard kijelentette, hogy angol-belga kereskcdelit 
szerződés feletti alkudozások, belga követelések mi 
felfüggesztettek. uoc 

= Uj-York, mart. 14. A különsz ezette 
elhagyták Potomacot s Port Royal és Frederiksburg k 
zött készülnek ellentállásra. Beauregard tábornok a szö- 
vetséges hadsereg főparancsnokává neveztetelt. 

tt 

Távirati tudósitás a 
Martius 31-kén: Nemzeti kölcsön 83.65. ő 0/, Me! 

69.15. Bank-részvény 820.-. Hitel-részvény 196.20. 

Londonra 136.30. Ezüst 135.–, Arany 6.44. 
Martius 29-én: Urbéri kárpótlási kötvén 

ign 
Vál 

országi 71.-. Erdélyi 67.75. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHL. 
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HIRDE 
MEM HIVATALOS 

Budai sorsjegyeknek 
T-diiM muzása 

15-dik junius helyett e folyó év aprilis 30-kám 
fog történmmi 

g s 

0.ODBO G. é. Írt főönyeremmémymyel. 
A legkissebb nyeremény, mely ezen sorsjegyek mindenikével a legkedve- 

zötlenebb esetben is okvetetlen elérhető, 60 - 70 - 80 osztrák forin- 
tokat tesz. 
Ezen válalat Buda várossa 102 fekvő birtokai által van hiztositva, s ezen kivül még 
mint további biztositék kezeskednek, 1,200,000 frt. értékü sorsolható föld-teher-mentesitési 
kötelezvények az alólirt nagy kereskedő háznak ellenőrsége mellett, a válalat tartalma ide- 
jére ellátott alaptörlesztési-pénztára álal öriztetve. - 

Bécs, februar 1862. J. G. Schuller és társai 

Sorsjegyek kaphatók Kolozsvártt, DIETRICH SAMU kereskedésében. 

(ö63) (P=3) 

(558) 

HNirdetmménmy. 
Csikvacsárcsii Lázár Ádám hites ügyvéd Erdélyben — elfogad mindennemü felhatal- 

mazásokat. – Lakása: Maros-Vásárhelytt, nagy-szentkirály-uteza 264 sz. a., jövő Szent-György 
naptól kezdve piaczsoron a fiskus háznál. - 

(562) (e=3) 
Fonyvárumsi iamunómaka 

felvétetik egy 15-16 éves ifju, ki a szükseges képzetséggel bir, magyarul és németül ir és 
beszél, Demjen Laszfó könyvkereskedésében. 

(557 (3-8) 
Báró Józsika Lajos ur ő nga. szamosfalvi birtokán, Szamosfalvának Kolozsvár felőli 

végétől kezdve lefelé nyúló berekben, az idéni nyári legeltetésre, nagyobb számu tejelő te- 
henek, illő legeltetési bér mellett béfogadtatnak. 

Értekezhetni: helyt, Szamosfalván, a báró ur illető gazda-tisztjével. 

(559) : (3-83) 

A fiscalis Morcsimárlási-jeg 
Szék mező-városban, folyó év aprilis 24-től, több évekre haszonbérbe adó. - Értekezhetni 
a tulajdonossal Kolozsvártt, belső szénutcza 157 szám alatti szállásán. 

(453) I %1 

MAGYAR KIRÁLY" czimüű gyógyszertárában Kolozsvártt legjutányosbb gyári áron, 
és eredeti friss minőségben találtatnak: 

Mindenféle hasonszenvi, (Homoeopathisch) szerek, egyenként, és felszerelt szek- 

rényekben is. Különbféle ruggyantából, (Kautschuk) sebészi eszközök. 

Ujabb találmányu bel- és külföldi divat-gyógyszerek. 
Különösen; 

ÁrTTALÁNOS ÉTEKE-POR., lr. Gölis-től Bécsben. 
Valódi SEIDLTTZI POR. Valód friss csuammaj olaj. 

(Dorsch Leberthrán-Öhl,) Palaczkokban , és font számra. 

Bilini szeletkék, emésztő szer. Giliszta Chocoládé és pogácsák. 

STEIER FÜNEDV, mellbetegeknek. Valódi augsburgi élet-essentia, 

dr. Kiesow-tól. Ideg- és izom-essentia G. J. Engelbofertől. 

(3-3) 

(449) l02 (6-8) 
VI R A GGYANTA (BLÜTHENHARZ) 

a haziállatok terméketlemsége ellem, 
mint: 

ménlovak, kanczák, bikák, tehenek, disznók, juhok és kecskék. 
A vele eszközlött kisérletek folytán mindig biztosan hat, s azért legjobban ajánlható. 
A raktárnok uraknál e szer jóságáról számos bizonyitványok állnak megtekintésre. 

Továbbá: 

MHoORNEUREURG 
lyeg tilalom által törvé- MI A Te A E E lyegtilalom által törvé nyesen megóva, lovak, szarvasmarhák és juhok számára resen megéva 

jónak találva több évi kisérletek által s egyszersmind a porosz király ő Felsége lóistálóiban, ő 

A párisi, müncheni és bécsi 
állat-kimélési egylet által 
éremmel kitüntetve. 

Az utánzástól minta- és bé- 

Királyi porosz és a kirá- 
lyi szász miniszterium 

engedélyével. 

Az utánzástól minta-és bé- 

főlóorvosa elismerése szerint, -mindig : 

ben s tüzesen tartására.. 
SZARVASMARHÁNÁL: a vértejelésnél s a tehenek felpuffadásánál (szeles has), kevés , vagy 

rosz tejelésnél, melynek minősége ennek használata után meglepöleg javul, — tüdöőbajoknál; 
bornyuzás alatt ennek teheneknéli alkalmazása igen előnyös, valamint a gyönge borjuk is lát- 
hatólag fejlödnek ennek beadása miatt. 

JUHNÁL: máj-métely elháritására, az altest rothadásánál s más bajainál, hol a tehetlen-- 
séget tönkre teszi. 

Kapható valódi minőségben: 

nyán: Popp S.; Szász-Régenben: Ditrich és Wagner; Tordán : Welits Gábor uraknál. 

sűomImgámos 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kapható: 

VÖVIVDÉK IFJUSÁG IMIKÖVVVI. 
Hitben megerősödött protestáns fiak és leányok számára irta Medgyes Lajos 

Ara: nyomtató velin papiron, börbe kötve, tokkal, 1 frt. 

Díszkiadás, iró-velin, börbe kötve arany metszéssel, tokkal 1 frt 50 kr. 

Utasitás 
az Erdélybem megszümtetett tizedbe- 
jelemtések valósitdásámáli eljárásról. 
mely a hajdoni urbér-jogositott földesuraságok, ügyvédek, meghatalmazottak sat. 
szóval mindazoknak, kik urbéri tized-járandóságok valósitásával foglalkoznak 

különös figyelmökbe ajánltatik. 
Ára 50 kr. Oszt. ért. 

Rákóczy Ferenez életéhez. 
Zágoni EiMes Mdelemmem törökországi levelei. 

A szerző saját kéziratából, életrajzi értekezéssel közli Toldy Ferencz. 
2 kötet, ára 1 frt 50 kr. Növény fog-essentia Thausig bécsi fogorvostól. 

Ajamó emléMezteté 

BORCHARDT ORVOSTUDOR De SUI 

A valódiságért jótállás mellett. 

ilatos 4 Ára egy 4 
1862 évi sz Hatos z bepecsételt z s 1 csomagocskadz 

ye tavaszi ő i eredeti 470 Rrjával Í 0 

advényetnléll VélJSZAJDals 
esemezk mezcss ezé-z 
bizonyos menynyiségü növényi, nevezetes illó és égvényolajos 

anyagokon kivül ás ványi alkrészeket tartalmaz, mik e szap- 

pan hatását sajátságossá és jelemzővé teszik. Nem csak, 
hogy ez a bört puhán s hajlékonyan tartja és ezáltal annak 

KEipárolgását szabadabbá teszi, hanem még vegytani alkotrészeinél 

fogva fölszivólag s változtatólag hat a börre, az alsó sejt- 
szövetre és a mirigyes szervekre, s ezeket uj tevékenységre 

imditja. Dr, Borchard növény-szappana annálfogva épen oly 
kitünő szépitő szer, mint alkalmas arra, hogy az anynyira alkalmat- 

lan pörsenések, fakadékok, pattanások s más bőrtisz- 

tátlanságok könnyü módon s rövid idő alatt eltávolittassanak és 

a bör az időváltozás minden hátrányos befolyásaitól megóvassék. vására alkalmas. 

eti 

k 
mássát viseli. 

Sz.-Ujvártt : 

Sten 
Fehérvártt : Rus; 

Mae ésen: Vandory a Brandsch; Sagesvártt : Misselbacher fia és Teutsch; 

Wachner Traugot Szászsebesen 
ovitályos Béla; Sz.-Udvarhelyt 

Tordán: Velics G. és Wolff 
Kauntz J. A' gyógysz.; Szeredában: Gozsy Ag Sz.-Somlyón 
uraknál (264) 

Mint tudva van, a különböző fogporok használata nemcsak 
nem elegendő a fogakat teljesen minden akadálytól megtisztitani ha- 
nem e szerek por-alakban az idő alatt a foghusra részint hátárnyosan 

hatnak, részint ártalmasan a fogzománczra. Ellenben a paszta (szap- 
pan) alak oly alaknak próbáltatott ki, mely a foghust erő- 
gitő batásával egyszersmind a fogaknak legbizonyosabb, ár- 
talmatlan tisztitását, valamint az egész szájüregres annak sza- 
gára jótékony befolyást köti öszsze, s tehát méltán, mint legjobb 
érdemel ajánlatot, mi a fog a k és foghusmüveléséres épen- 
tartására - melyek az emberi szépség és egésség oly 
lényeges részei - s azoknak beteges szenvedésektőli meg ő- 

A fentebb ajánlott két czikk többszörös utánkészitésit s hamisitásait tekintetbe véve, méltőztassék a meg- 
vételnél pontosan arra ügyelni, hogy Dr. Borchard cs. k. kiv. szab. növény-szappana fehérre zöld

 irással 

É/nyomott, két végén mellékelt pecséttel ellátott csomagocskákban árultatik, mig Dr. Suin de Boute
mard-nak 

k. kizárólagos szabadalom alapján készült fogpasztája hátulsó oldalon lila szinnel s arany-bronzzal 

közlött s hivatalosan bejegyzett czim-boritékával Dr. § u in de Boutemard mellényomott családi-czimerét s aláirása 

Az égyédüli nmiteles raktarak fentebbi gyártmányokból kapmatók: 

olozs rtt: WOLFF . és KHUDI J. gyógysz. Abrudbányán: Ferenczi Mihály; Beszterczén: 
Kelp és Dietrich a Fleischer; 

r F; Déván: Büchler A; Enyeden : Bisztricsányi A.; Erzsébethvároson Schmidt A.; Hátszegen : Má
téfi Béla gyógysz.; 

usz János; Kézdi: Vásárhélytt: Hankó László ; Köhalomban: Melas Ed. F. gyógysz. Maro
s- Vásárhelytt: Fogarasi J. D.; 

Weisörtel Ad. Gy; Szébenben: Zöbrer J. F.; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi-Szentgyöryyön : 

aunt Ruszka Ignácz; Tasnádon: Szongott Jakab; 

z 

s. A valodisagért jötallás mellett 

N pe BOUTEMAR 

illatos 

Jámbor Pál. Ára 1 ft. 20. 
A téli estékre Elbeszéllések. Vad- 

nai Károlytól. 2 Kötet ára 2 ft. 
Vegyes czikkek nök számára, irta 
Szabó Richárd. Ára 1 ft. 

A romai jog rendszere, tekintettel 
mai alkalmazhatóságára, vázlatban. 
Puchta Fr. Gy. után Récsi Emil 
által. Ára 2 . 

Gazdasági nővény élet-tan és 
Hooibrenk szölőmivelése, gyümöl- 
csészeti és konyhakertészeti rendszere. 
Nevezetesb tekintélyek s öntapasztala- 
tai alapján kiadja Jagocsi Péterffi 
Józsel Ára 1 ft. 80 kr. 

Abuska. Csagataj török szó gyüjtemény. 
Török kéziratból forditotta Vámbéry 
Armin. Előbeszéddel és jegyzetekkel 
kisérte Budenz József. (A m. t. 
akadémia kiadása). Ára 1 ft. 

Sz 1/acsomagka SZ 

K 
N s 48 

mesgzsesek 

több tanára. I-ső füzet: Urania ma- 
gyaritotta Bartl Antal. Ára 40 kr. 

lával. Ára 2 ft. 
Ugyan ennek II-ik kötete nagy negyed- 

rétü képatlaszszal 8 ft. 
Különféle betegségek hasonszenvi 
gyógyitása Irta dr. Árgenti Döme. 

a 

Pliacsintár és fia gyógysz.; Szász-IRágenben: 

1 (1-6) 

Felségének vezérőrnagya s főlovászmestere ő nagyméltósága meghagyása folytán Willisen 
ur sokszoros próbáinál, dr. Knanuert I. osztályu gyógyszerész és az öszszes királyi istállók 

LONÁL: torok-mirigy , bélgöres, étvágyhiány eseteinél, s különösen a lónak teljes épség- 

Egyházi beszédek. Irta és mondá 

Hellás és Roma. Az ó-kori remekirók 
forditásai. Kiadja a pesti kir. egyetem 

Archaeologiai közlemények.Kiad- 
ja a magy. t. akadémia archeologiai bi- 
zottmánya. I-ső kötet XII kőrajzi táb- 

Kolozsvártt : Wolft J. gyógysz.; Szebenben : Zöhrer F.; Déézsen: Krémer Samu; Nagybá- 

: 
: 
x 


